ETYMOLOGIES OF SOME HOMERIC WORDS.

THE etymologies of Homeric words have been considered too much in the light
of later Greek. The following suggestions are, so far as I am aware, new. I express
them briefly for economy of space. '

‘Axacvol, Tpixdikes, Aavaoil, "EAAqves.

Ve are so much accustomed to thinking of the Homeric age as a time when war
was the normal state of existence that we are deluded into looking for etymologies
connected with prowess, feudal nobility, or personal descriptions suitable to heroes.
Yet behind all the exploits of the Iliad there lies that social life of the people of which
we get numerous glimpses. The words here put together have nothing to do with
war. They mean respectively ‘landed men’ (or ‘yeomen’), ‘land-owners of three
generations,” ‘householders’ (or ‘husbands’), and ‘settlers’ (or ‘persons with a
seat’). It is only in these respects that the terms are distinctive, and in part honorific.
Most honourable, of course, is rpuxdikes 'Axaof,

‘A xavol=*d-xaF-jo,, from *sm-ghau-io-. The notion is that of ‘associated
landed people.’ With this we may compare the Celtic combroges, whence the name of
the Cymry. The second element of the word is to be found in the xadv Tdv érdvewfev
of Theocritus, in Gothic gawi (‘stretch of land’), gauja (‘inhabitant’), Ger. Gau, O.E.
géaman (E. yeoman). It ceases therefore to be necessary—even if it is historically
plausible—to assume that Ackasa derived its name from a special migration of ‘the’
A xacol.

TpeXdikes=*Fpi-xaF-ik-es="¢thrice landowners’ (cf. 7piSovdos). The third
component is from *i%- (‘own,” ‘ possess’) of O.E. dgan, Eng. own. The sense is
thus virtually that of xadv 7dv érdvefev.

Aavaoi: from *dp- (as in 8dmedov and probably Eng. foft) compounded with the
vao - of vaiw (évagaa) : i.e. *8a-vag-t0-. The word thus =¢house-dwellers’ or ‘house-
holders,’ and is equivalent to O.E. h#sbonda.

"E XA qves=*EdAaves, from *&\a, Lacon, e (¢ seat’), Lat. sella, Goth. sitls,
O.E. setl. 'We may call this . settlers,’ in the sense of ¢ possessed of a seat’ (or
‘abode’). Cf. O.H.G. sedal=‘seat, ‘dwelling,’ sidilo="*farmer,” ¢settler. The
diffusion of such ¢settlers’ in the various parts of Greece will explain the fact of the
name becoming the one accepted for all the cognate tribes.

ToAvdikos moArépoco, The derivation from divow has never been attractive.
Rather from *oafif=a ¢ wound ’ or < hurt’ (for the termination cf. op48.£). The root
is ¥*sday-, from which comes ddaros (‘unhurt’)=*a-caf-G-ros. So ddBaxror (i.e.
*d-gafakto)) =dfBAafBeis (Hesych.). Here also belongs Lat. saucius, from a *saux
(formed like * faux of fauces).

fdlacod Te jxjecaa. Commonly regardedas the ¢ noisy’ or ¢ roaring’ sea
(with %xd). Preferably with Got. wégs (‘storm,’ plur. ‘ waves’), wagjan (‘set in
motion,’ “ stir,’ *shake '), the sense being that of the ¢ stormy’ or *billowy ’ sea.

"Apyos. There were various flat stretches of the name, and the probable
etymology is *74-es- from *»£g- (‘stretch out, ‘extend’). The Latin equivalent is
regio.
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duBpoaia, dpBpdoios, véxtap, Theancients were undecided as to which
was the food, and which the drink, of the gods. The confusion was natural, since
dpBpocia, as well as véxrap, was either or both. Both words are equivalent in mean-
ing to unguentum. Readers of The Golden Bough will be well aware of the manner in
which fetish objects and early altars and effigies were ‘smeared ’ with blood or oil as
a means of feeding the mumen in the case. The custom, though not understond,
persisted in the Greek world (cf. Theoph. Acwridaipwy, Paus. 10. 24, Clem. Alex.
Strom. 7. 483). Hence doubtless the word fdmen, which, with Goth. blap, E. blood, is
derived from *mia-, ¢smear’ or ¢ spread,” just as afpa belongs to the ¥séi- found in
Lat. sapo (from Teutonic), sebum, E. (dial.) seam (‘lard,’ ‘grease’). It is easy to
understand from this how Goth. and O.E. /l6tan = make sacrifice,” Goth. gupblés-
treis = ¢ worshipper,” O.E. blédsian= ¢ consecrate with blood.’

In dpBpocia (=*opfporia) we have nothing to do with immortality, but with
Bpdros (“ blood '), Bporders (‘ bloody’). This does not imply that the ¢ smearing ’ was
necessarily any more that of blood than that of oil or grease, but Bpdros (like afpa and
blood) itself once meant ¢smeared (or smeary) stuff.” The ultimate root is the
*(s)ymer- of Lit. smavsas (‘fat’), Goth. smairpa (‘fat’), O.E. smeoro (‘fat’), Eng.
smear and (provincial) mart (‘lard’), and, no less, Lat. merda. The lengthened root
was *m(e)r-¢t-. The first element of the Greek word may represent dp- (i.e. *dp-
pporia) =dva-, but it is perhaps better to recognize an early Greek d- as =‘on’ or
¢around ’ (cf. dBoAeis * mwepiBolai of Hesychius, and abolla). The food and drink of the
gods consisted of such ‘smeared’ stuff. Though the real meaning of the word was
naturally lost, the sense of ‘unguent’ is apt to assert itself. Hence the frequent
attempts to relate the word to something suggestive of fragrance. Hence also
dpfpéowos as applied to the hair. [Probably duBpocio vi¢ denoted the dank or dewy
night.]

Meanwhile the relations of véxrap (=*vey-rap) are with ungo, unguo from *eneg-
*eneg-u-, whence Skt. afijanam (‘unguent’), anakti (‘besmears’), O. Pruss. anktan
(‘butter’), O.H.G. ancho (‘butter’). Thus véxrap=unguentum. [Perhaps here also
belongs E. nasty, M.E. naxty, originally meaning ¢ smeared’ or * slubbered,’ * dirty.")

év 8ai. The word *8af{ has nothing to do with fire. The sense is ‘action,
¢work,’ and the expression=¢év éoyp. The root is *déu- *dau-="put forth energy,’
¢strive, ‘work,’ to which belong Skt. duvas (‘work performed’), duva- (¢striving
forward’), Goth. faujan (‘ work,’ ‘do’), O.E, tawian (‘ work at,’ “ maltreat’), E. foil
(*turi- : cf. boy, which should, I think, be derived from *bhu#-i-). Here also may
belong sndiutiae (properly ¢ inaction’), and industria (= *in-doyes-tria, with in- in the
other sense of ‘into’), Our own use of ¢action’=*battle,’ and that of épya mro)éuoio
represent the same notion. From an extended *deu-el- comes duellum (bellum), and,
in connexion with this, Eng. fool (¥d6ul-), as also 8otAos (Dor. 86)os). The original
sense is seen in perduellis, which simply = acting wrongfully.’

o%Xos dverpos. The sense is not ‘baleful’ (as if with éoés), but crooked,
¢deceitful.” The root is *(e)uel- (‘twist’), cognate to wolvo, and is to be found in
odlos (‘curly’), ovdapds (‘confusion’), eddj (‘worm’=*wriggler,” like vermis and
é\pss), and also in Lat. adilo, adilor, properly used of the fawning or wriggling of a
dog. [Similarly dream is cognate to fraus.] Nearly all words of ¢ lying ' relate them-
selves to similar notions of crookedness.

Zkdpav8pos=*crooked river’ From *(s)gam- *(s)gém- twist, ¢bend.
Cf. okop(p)uvia (‘bindweed’), xdumrro, Lat. camur, O.Ir. camm (‘crooked’), Goth,
hamfs (‘crippled’=‘crooked’). Add Eng. sham (properly=‘go crooked’). The
termination -av8pos (from -avpos) as in Maiavdpos, Mod. Gk. vepé (* water ’), from *enér-
‘flow’ (Nnpels). It is possible that the abnormal short vowel before Zxduavdpos
indicates alternative *Kduav8pos which has been lost from our texts.
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Tapiads: ‘rennet’ Properly ¢coagulating stuff, from *#m- ¢thicken,’
¢ confuse’ (also ¢ muddle ’) of Lat, témétum and tenebrae (when, as Shakespeare has it,
¢ light thickens’).

t09s: ‘straight’ From*s#i-dk-=¢lay out, stretch out, extend’ (compare the
history of Lat. rectus and Eng. straight). The connexion is with O.E. sid (‘ long,
¢ extensive’), provincial side (‘lay out,’ ‘set in order,’ ¢ straighten ' = if¢vw). Similarly
the Eng. noun side properly =the ¢length’ or * stretch’ (cf. Lat. latus), while Goth,
and O.E. sidus (‘habit,” ‘custom’) represents either extended or ordered usage.
Here, I believe, should come Lat. considero and desidero, which have nothing to do
with the stars, Considero is equivalent either to our ‘look at a question on all sides,
in all its bearings,’ or (less probably, I think) to ‘dwell long ’upon, Desidero answers
to our * long for,” the notion being that of a feeling long drawn out (cf. sndulgere dolori
with év8ekexris). Praesidero should be explained in the same way, despite a natural
popular etymology.

dAoddeos: ‘deceitful’ With élepaipopar. An *elebh-=¢go crooked’ (cf.
odAos above), ¢ twist.” The connexion is with E. ¢eif (O.E. eif, a dwarf goblin both
crooked and deceptive), the original sense being clear in elf-locks (¢ twisted,’ tangled ’).

vdkivBos. Not with suvenss, but from *gv-Fuk-whos, where ov- = ¢ well,’ ¢ very.’
Cf. Skt. su- (‘well’), dyufs. The root is *uag- ‘twist,’ ‘bend’ (=‘curl’) : cf. vaccinium,
vac(c)illo.

pépores. I venture to think that this originally meant ¢clear-faced,’ ‘bald-
faced’—a characteristic distinguishing man from other animals, The relation is
with Lat. merus. So probably dvfpwmros with dvfpaf.

T. G. Tucker.

ON A LATIN PHONETIC RULE.

It is a familiar statement that, when in a primitive Latin word of the scansion
- — % the first syllable is long by position before a geminated consonant (as in
*mammilla, *offella, *farrina), the tendency is to omit one of the consonants and
produce the scansion v — ¥ (as in mamilla, ofella, farina). No such shortening occurs
in words of the same scansion when the initial syllable is either naturally long or
made long by other groups of consonants. )

It might fairly be assumed that a phenomenon which occurs in a number of
manifest instances has occurred also in others less obvious. That is to say, it might
legitimately be supposed that at one stage of the language it was the phonetic rule,
And such it almost certainly was. To words of later formation, or to those in which
the consciousness of the etymology remained fully alive (as in summdtus and the like),
the rule would naturally not apply. Curilis would follow the rule, but e.g. affinis,
commanis would not. 'Whether oMITTO is for *ommitto (= ob-mitto), or from a primitive
preposition-adverb *o, is open to some doubt, [It is an error to speak of dudpyvum as
a case of ¢prothetic anaptyxis’]. If we suppose it to represent ob-mitto, we have
another example of the rule. To this word I would add others formed in the same
way (whichever it may have been). Assuming 0b-:

(«) OporTET is related in sense to opportunus, smportunus. The sense of *per-et-
is that of the English verb further (=¢help, cause to prosper or advance’), and is
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